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B E D I E N U N G S A N L E I T U N G  

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE 

DE 
m) Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 

Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen 
Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können durch sich bewegende Teile erfasst werden. 

n) Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schlüssel, 
bevor Sie das Gerät einschalten. Gegenstände, die 
in rotierenden Teilen verbleiben, können zu Schäden 
und Verletzungen führen. 

o) Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten in der 
Nähe des Geräts unter Aufsicht stehen, um Unfälle zu 
vermeiden. 

p) Überhitzen Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie nur geeignete Werkzeuge für die jeweilige 
Anwendung. Richtig ausgewählte Geräte und der 
sorgsame Umgang mit ihnen führen zu besseren 

Verletzungen bis hin zum Tod führen. q) 
Die Begriffe "Gerät" oder "Produkt" in den Warnungen 
und Beschreibung des Handbuchs beziehen sich auf 
INJEKTOREN DICHTSITZ-FRÄSER. 

Arbeitsergebnissen.
Nicht verwendete Werkzeuge sind außerhalb 
der Reichweite von Kindern sowie von Personen 
aufzubewahren, welche weder das Gerät noch die 
Anleitung kennen. In den Händen unerfahrener 
Personen können diese Geräte eine Gefahr darstellen. 

 

a) Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung oder schlechte Beleuchtung 
kann zu Unfällen führen. Handeln Sie vorausschauend, 
beobachten Sie, was getan wird, und nutzen Sie Ihren 
gesunden Menschenverstand bei der Verwendung 
des Gerätes. 

b) Benutzen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten 
Bereichen, zum Beispiel in Gegenwart von brennbaren 
Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Geräte können unter 
Umständen Funken erzeugen, welche Staub oder 
Dämpfe entzünden können. 

c) Bei Zweifeln, ob das Produkt ordnungsgemäß 
funktioniert, oder wenn Schäden festgestellt werden, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des 
Herstellers. 

d) Während des Betriebs produziert das Gerät Staub 
und Schmutz. Schützen Sie unbeteiligte Personen vor 
schädlichen Auswirkungen. 

e) Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für den 
weiteren Gebrauch auf. Sollte das Gerät an Dritte 
weitergegeben werden, muss die Gebrauchsanleitung 
mit ausgehändigt werden. 

f) Verpackungselemente und kleine Montageteile 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

g) Halten Sie das Gerät von Kindern und Tieren fern. 
h) Im Laufe der Nutzung dieses Werkzeugs einschlieβlich 

anderer Werkzeuge soll man sich nach übrigen 
Betriebsanweisungen richten. 

i) Es ist nicht gestattet, das Gerät im Zustand der 
Ermüdung, Krankheit, unter Einfluss von Alkohol, 
Drogen oder Medikamenten zu betreiben, wenn das 
die Fähigkeit das Gerät zu bedienen, einschränkt. 

j) Seien Sie aufmerksam und verwenden Sie Ihren 
gesunden Menschenverstand beim Betreiben des 
Gerätes. Ein Moment der Unaufmerksamkeit während 
der Arbeit kann zu schweren Verletzungen führen. 

k) Benutzen Sie eine persönliche Schutzausrüstung, 
die den in Punkt 1 der Symbolerläuterungen 
vorgegebenen Maßgaben entspricht. Die Verwendung 
einer geeigneten und zertifizierten Schutzausrüstung 
verringert das Verletzungsrisiko. 

l) Überschätzen Sie Ihre Fähigkeiten nicht. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand während der Arbeit. Dies gibt 
Ihnen eine bessere Kontrolle über das Gerät im Falle 
unerwarteter Situationen. 

r) Halten Sie das Gerät stets in einem einwandfreien 
Zustand. Prüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme, ob 
am Gerät und seinen beweglichen Teilen Schäden 
vorliegen (defekte Komponenten oder andere 
Faktoren, die den sicheren Betrieb der Maschine 
beeinträchtigen könnten). Im Falle eines Schadens 
muss das Gerät vor Gebrauch in Reparatur gegeben 
werden. 

s) Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern. 

t) Das Gerät muss regelmäßig gereinigt werden, damit 
sich nicht dauerhaft Schmutz festsetzt. 

u) Bearbeiten Sie nie zwei Elemente gleichzeitig. 
v) Das Gerät ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung 

dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durch eine 
erwachsene Person durchgeführt werden. 

w) Es ist untersagt, in den Aufbau des Geräts einzugreifen, 
um seine Parameter oder Konstruktion zu ändern. 

x) Geräte von Feuer – und Wärmequellen fernhalten. 
y) Überlasten Sie das Gerät nicht. 

ACHTUNG! Obwohl das Gerät mit dem Gedanken
an die Sicherheit entworfen wurde, besitzt
es bestimmte Schutzmechanismen. Trotz der
Verwendung zusätzlicher Sicherheitselemente
besteht bei der Bedienung immer noch ein
Verletzungsrisiko. Es wird empfohlen, bei der
Nutzung Vorsicht und Vernunft walten zu lassen. 

Der Satz ist für die Arbeit an Einspritzdüsensitzen von 
Dieselmotoren konzipiert. Bitte sehen Sie sich die 
Produktansicht und Spezifikationen auf der letzten Seite 
an. 

Produktname Injektoren dichtsitz-fräser 

Product name Diesel injector seat cleaner set 

Nazwa produktu Frezy do gniazd wtryskiwaczy 

Název výrobku Fréza Na Sedla Vstřikovačů 

Nom du produit Kit De Nettoyage De Siège D‘Injecteur Diesel 

Nome del prodotto 
Nombre del producto 

Frese per prese degli iniettori 
Fresa para asiento de inyector 

Nome do produto Conjunto de limpeza do assento do injetor diesel 

Modell 

MSW-EGN-15 

Product model 

Model produktu 

Model výrobku 

Modèle 

Modello 

Modelo 
Modelo do produto 
Hersteller 

EXPONDO POLSKA SP. Z O.O. SP. K. 

Manufacturer 

Producent 

Výrobce 

Fabricant 

Produttore 

Fabricante 
Fabricante 
Anschrift des Herstellers 

UL. NOWY KISIELIN-INNOWACYJNA 7, 66-002 ZIELONA GÓRA | POLAND, EU 

Manufacturer Address 

Adres producenta 

Adresa výrobce 

Adresse du fabricant 

Indirizzo del produttore 

Dirección del fabricante  
Endereço do fabricante 

Gebrauchsanweisung beachten. 
 Deutsch 3 ACHTUNG!, WARNUNG! oder HINWEIS!, um 

 English 4 auf bestimmte Umstände aufmerksam zu 
machen (allgemeines Warnzeichen). 

 Polski 5 Handschutz benutzen. 

 Česky 6 Augenschutz benutzen. 

 Français 7 ACHTUNG! Warnung vor Einzugsgefahr! 

 Italiano 8 ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
alle Anweisungen durch. Die Nichtbeachtung der 

 Español 9 Warnungen und Anweisungen kann zu schweren 

 Portuguese 10  
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EN 
LEGEND 

U S E R M A N U A L  

o) The device is not a toy. Children must be supervised to 

I N S T R U K C J A O B S Ł U G I  

OBJAŚNIENIE SYMBOLI 

PL 
m) Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Włosy, 

ensure that they do not play with the device. 
p) Do not overload the device. Use the appropriate tools 

for the given task. A correctly-selected device will 
perform the task for which it was designed better and 
in a safer manner. 

q) When not in use, store in a safe place, away from 
children and people not familiar with the device who 
have not read the user manual. The device may pose 
a hazard in the hands of inexperienced users. 

odzież i rękawice utrzymywać z dala od części 
ruchomych. Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy 
mogą zostać chwycone przez ruchome części. 

n) Należy usunąć wszelkie narzędzia regulujące lub 
klucze przed włączeniem urządzenia. Narzędzie 
lub klucz pozostawiony w obracającej się części 
urządzenia może spowodować obrażenia ciała. 

o) Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci powinny być 
pilnowane, aby nie bawiły się urządzeniem. 

ATTENTION! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in serious injury or even 
death. 

The terms "device" or "product" are used in the warnings 
and instructions to refer to DIESEL INJECTOR SEAT 
CLEANER SET. 

a) Make sure the workplace is clean and well lit. A messy 
or poorly lit workplace may lead to accidents. Try 
to think ahead, observe what is going on and use 
common sense when working with the device. 

b) Do not use the device in a potentially explosive 
environment, for example in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. The device generates 
sparks which may ignite dust or fumes. 

c) If you are unsure about whether the product is 
operating correctly or if you find damage, please 
contact the manufacturer’s service centre. 

d) The device produces dust and debris during 
operation. It is important to protect bystanders from 
their harmful effects. 

e) Please keep this manual available for future reference. 
If this device is passed on to a third party, the manual 
must be passed on with it. 

f) Keep packaging elements and small assembly parts in 
a place not available to children. 

g) Keep the device away from children and animals. 
h) If this device is used together with another equipment, 

the remaining instructions for use shall also be 
followed. 

i) Do not use the device when tired, ill or under the 
influence of alcohol, narcotics or medication which 
can significantly impair the ability to operate the 
device. 

j) When working with the device, use common sense 
k) and stay alert. Temporary loss of concentration while 

using the device may lead to serious injuries. 
l) Use personal protective equipment as required 

for working with the device, specified in section 1 
(Legend). The use of correct and approved personal 
protective equipment reduces the risk of injury. 

m) Do not overestimate your abilities. When using the 
device, keep your balance and remain stable at all 
times. This will ensure better control over the device 
in unexpected situations. 

n) Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, 
clothes and gloves away from moving parts. Loose 
clothing, jewellery or long hair may get caught in 
moving parts. 

o) Remove all adjusting tools or spanners before turning 
the device on. A tool or spanner left in the revolving 
part of the device may cause injury. 

r) Keep the device in perfect technical condition. Before 
each use check for general damage and especially 
check for cracked parts or elements and for any other 
conditions which may impact the safe operation of the 
device. If damage is discovered, hand over the device 
for repair before use. 

s) Keep the device out of the reach of children. 
t) Clean the device regularly to prevent stubborn grime 

from accumulating. 
u) Do not work on two workpieces at the same time.
v) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may 

not be carried out by children without supervision by 
an adult person. 

w) It is forbidden to interfere with the structure of
the device in order to change its parameters or
construction. 

x) Keep the device away from sources of fire and heat. 
y) Do not overload the device. 

ATTENTION! Despite the safe design of the device
and its protective features, and despite the use of 
additional elements protecting the operator, there 
is still a slight risk of accident or injury when using 
the device. Stay alert and use common sense when 
using the device. 

The set is designed for the processing of diesel engine 
injector sockets. Please see the product's view and 
specification at the end page. 

UWAGA! Przeczytać wszystkie ostrzeżenia 
dotyczące bezpieczeństwa oraz wszystkie instrukcje. 
Niezastosowanie się do ostrzeżeń i instrukcji może 
spowodować ciężkie obrażenia ciała lub śmierć. 

Termin „urządzenie” lub „produkt” w ostrzeżeniach 
i w opisie instrukcji odnosi się do FREZY DO GNIAZD 
WTRYSKIWACZY. 

a) Utrzymywać porządek w miejscu pracy i dobre 
oświetlenie. Nieporządek lub złe oświetlenie może 
prowadzić do wypadków. Należy być przewidującym, 
obserwować co się robi i zachowywać rozsądek 
podczas używania urządzenia. 

b) Nie używać urządzenia w strefie zagrożenia 
wybuchem, na przykład w obecności łatwopalnych 
cieczy, gazów lub pyłów. Urządzenie wytwarzają iskry, 
mogące zapalić pył lub opary. 

c) W razie wątpliwości czy produkt działa poprawnie lub
stwierdzenia uszkodzenia należy skontaktować się
z serwisem producenta. 

d) Podczas pracy urządzeniem wytwarza się pył oraz 
odłamki, zabezpieczyć osoby postronne przed ich 
szkodliwym działaniem. 

e) Zachować instrukcję użytkowania w celu jej 
późniejszego użycia. W razie, gdyby urządzenie miało 
zostać przekazane osobom trzecim, to wraz z nim 
należy przekazać również instrukcję użytkowania. 

f) Elementy opakowania oraz drobne elementy
montażowe należy przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci. 

g) Urządzenie trzymać z dala od dzieci i zwierząt. 
h) W trakcie użytkowania tego urządzenia wraz z innymi 

urządzeniami należy zastosować się również do 
pozostałych instrukcji użytkowania. 

i) Niedozwolone  jest  obsługiwanie  urządzenia 
w stanie zmęczenia, choroby, pod wpływem alkoholu, 
narkotyków lub leków, które ograniczają w istotnym 
stopniu zdolności obsługi urządzenia. 

j) Należy być uważnym, kierować się zdrowym 
rozsądkiem podczas pracy urządzeniem. Chwila 
nieuwagi podczas pracy, może doprowadzić do 
poważnych obrażeń ciała. 

k) Należy używać środków ochrony osobistej
wymaganych przy pracy urządzeniem
wyszczególnionych w punkcie 1 objaśnienia symboli. 
Stosowanie odpowiednich, atestowanych środków 
ochrony osobistej zmniejsza ryzyko doznania urazu. 

l) Nie należy przeceniać swoich możliwości. Utrzymywać
balans i równowagę ciała przez cały czas pracy.
Umożliwia to lepszą kontrolę nad urządzeniem
w nieoczekiwanych sytuacjach. 

p) Nie należy przeciążać urządzenia. Używać narzędzi 
odpowiednich do danego zastosowania. Prawidłowo 
dobrane urządzenie wykona lepiej i bezpieczniej pracę 
dla którego zostało zaprojektowane. 

q) Nieużywane urządzenia należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób 
nieznających urządzenia lub tej instrukcji 
obsługi. Urządzenia są niebezpieczne w rękach 
niedoświadczonych użytkowników. 

r) Utrzymywać urządzenie w dobrym stanie technicznym. 
Sprawdzać przed każdą pracą czy nie posiada 
uszkodzeń ogólnych lub związanych z elementami 
ruchomymi (pęknięcia części i elementów lub wszelkie 
inne warunki, które mogą mieć wpływ na bezpieczne 
działanie urządzenia). W przypadku uszkodzenia, 
oddać urządzenie do naprawy przed użyciem. 

s) Urządzenie należy chronić przed dziećmi.
t) Należy regularnie czyścić urządzenie, aby nie dopuścić

do trwałego osadzenia się zanieczyszczeń. 
u) Nie wolno obrabiać dwóch przedmiotów jednocześnie.
v) Urządzenie nie jest zabawką. Czyszczenie i konserwacja 

nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru 
osoby dorosłej. 

w) Zabrania się ingerowania w konstrukcję urządzenia 
celem zmiany jego parametrów lub budowy. 

x) Trzymać urządzenia z dala od źródeł ognia i ciepła.
y) Nie należy przeciążać urządzenia. 

UWAGA! Pomimo iż urządzenie zostało 
zaprojektowane tak aby było bezpieczne, posiadało 
odpowiednie środki ochrony oraz pomimo użycia 
dodatkowych elementów zabezpieczających 
użytkownika, nadal istnieje niewielkie ryzyko 
wypadku lub odniesienia obrażeń w trakcie pracy 
z urządzeniem. Zaleca się zachowanie ostrożności 
i rozsądku podczas jego użytkowania. 

Zestaw przeznaczony jest do obróbki gniazd wtryskiwaczy 
silników wysokoprężnych. Proszę zobaczyć widok 
produktu i specyfikację na ostatniej stronie. 

Read instructions before use. 

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! 
Applicable to the given situation (general 
warning sign). 

Wear protective gloves. 

Wear protective goggles. 

ATTENTION! Rotating parts, entanglement 
hazard! 

Przed użyciem należy zapoznać się 
z instrukcją. 

UWAGA! lub OSTRZEŻENIE! lub PAMIĘTAJ! 
opisująca daną sytuację (ogólny znak 
ostrzegawczy). 

Stosować rękawice ochronne. 

Założyć okulary ochronne. 

UWAGA! Wirujące elementy! 
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CZ 
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ 

N Á V O D K O B S L U Z E  

n) Odstraňte veškeré seřizovací nástroje nebo klíče před 
zapnutím zařízení. Nástroje nebo klíče ponechané v 

M A N U E L D ‘ U T I L I S A T I O N  

SYMBOLES 

FR 
l) Ne surestimez pas vos capacités. Adoptez toujours 

une position de travail stable vous permettant de 
rotujících dílech zařízení mohou způsobit vážný úraz. 

o) Zařízení není hračka. Dohlížejte na děti, aby si nehrály 
se zařízením. 

p) Zařízení nepřetěžujte. Pro daný úkol používejte vždy 
správný typ nářadí. Správně zvolené nářadí lépe 
a bezpečněji provede práci, pro kterou bylo navrženo. 

garder l'équilibre. Vous aurez ainsi un meilleur 
contrôle en cas de situations inattendues. 

m) Ne portez ni vêtements amples ni bijoux. Tenez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants à l'écart des 
pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux et 
les cheveux longs peuvent être happés par les pièces 

POZNÁMKA! Přečtěte si tento návod včetně všech 
bezpečnostních pokynů. Nedodržování návodu 
a výstrah může způsobit těžký úraz nebo smrt. 

Pojem „zařízení“ nebo „výrobek“ v bezpečnostních 
pokynech a návodu se vztahuje na FRÉZA NA SEDLA 
VSTŘIKOVAČŮ. 

a) Na pracovišti udržujte pořádek a mějte dobré 
osvětlení. Nepořádek nebo špatné osvětlení mohou 
vést k úrazům. Buďte předvídaví a sledujte, co se 
během práce kolem vás děje. Při práci se zařízením 
vždy zachovávejte zdravý rozum. 

b) Se zařízením nepracujte ve výbušném prostředí, 
například v přítomnosti hořlavých kapalin, plynů nebo 
prachu. Zařízení vytváří jiskření, skrze které může dojít 
ke vznícení prachu nebo výparů. 

c) Budete-li mít pochybnosti, zda výrobek funguje 
správně, nebo zjistíte poškození, kontaktujte servis 
výrobce. 

q) Nepoužívaná zařízení uchovávejte mimo dosah dětí 
a osob, které nejsou seznámeny se zařízením nebo 
návodem k obsluze. Zařízení jsou nebezpečná v rukou 
nezkušených uživatelů. 

r) Zařízení udržujte v dobrém technickém stavu. 
Kontrolujte před každou prací jeho celkový stav 
i jednotlivé díly a ujistěte se, že je vše v dobrém stavu, 
a uživateli tak při práci se zařízením nehrozí žádné 
nebezpečí. V případě, že zjistíte poškození, nechte 
zařízení opravit. 

s) Udržujte zařízení mimo dosah dětí. 
t) Pravidelně čistěte zařízení, aby nedošlo k trvalému

usazovaní nečistot. 
u) Neobráběje dva předměty najednou. 
v) Zařízení není hračka. Čištění a údržbu nesmí provádět 

děti bez dohledu dospělé osoby. 
w) Nezasahujte do zařízení s cílem změnit jeho parametry 

nebo konstrukci. 
x) Udržujte zařízení mimo zdroje ohně a tepla. 
y) Zařízení nepřetěžujte. 

POZNÁMKA! I když zařízení bylo navrženo tak, aby 
bylo bezpečné, tedy má vhodné bezpečnostní prvky, 
tak i přes použití dodatečné ochrany uživatelem při 
práci se zařízením nadále existuje malé riziko úrazu 
nebo poranění. Doporučuje se zachovat opatrnost 

ATTENTION! Veuillez lire attentivement toutes les 
consignes de sécurité et toutes les instructions. Le 
non-respect des avertissements et des consignes 
de sécurité peut entraîner des blessures graves ou 
la mort. 

Les notions d'« appareil », de « machine » et de « produit » 
figurant dans les descriptions et les consignes du manuel se 
rapportent à/au KIT DE NETTOYAGE DE SIÈGE D‘INJECTEUR 
DIESEL. 

a) Veillez à ce que votre poste de travail soit toujours 
propre et bien éclairé. Le désordre ou un éclairage 
insuffisant peuvent entraîner des accidents. Soyez 
prévoyant, observez les opérations et faites preuve de 
bon sens lorsque vous utilisez l’appareil. 

b) N'utilisez pas l'appareil dans les zones à risque 
d'explosion, par exemple à proximité de liquides, 
de gaz ou de poussières inflammables. Certains 

mobiles.
n) Avant de démarrer l'appareil, enlevez tous les outils 

de réglage et toutes les clés utilisées. La présence 
d'objet au niveau des pièces en rotation peut causer 
des dommages et des blessures. 

o) Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent 
demeurer sous la supervision d’un adulte afin qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. 

p) Ne faites pas surchauffer l'appareil. Utilisez les outils 
appropriés pour l'usage que vous en faites. Le choix 
d'appareils appropriés et l'utilisation soigneuse de 
ceux-ci produisent de meilleurs résultats. 

q) Les outils qui ne sont pas en cours d'utilisation 
doivent être mis hors de portée des enfants et des 
personnes qui ne connaissent ni l'appareil, ni le 
manuel d'utilisation s'y rapportant. Entre les mains de 
personnes inexpérimentées, ce genre d'appareils peut 
représenter un danger. 

r) Maintenez l'appareil en parfait état de marche. Avant 
chaque utilisation, vérifiez l’absence de dommages en 
général et au niveau des pièces mobiles (assurez-vous 
qu’aucune pièce ni composant n’est cassé et vérifiez 
que rien ne compromet le fonctionnement sécuritaire 
de l’appareil). En cas de dommages, l’appareil doit 
impérativement être envoyé en réparation avant 

d) Při práci se zařízením vzniká velké množství prachů 
a úlomků, chraňte přihlížející osoby proti jejich 
škodlivému vlivu. 

e) Návod k obsluze uschovejte za účelem jeho 

a zdravý rozum při jeho používání. 
Sada je určena pro obrábění sedel vstřikovačů vznětových 
motorů. Podívejte se na zobrazení produktu a specifikaci na 
poslední stránce. 

appareils peuvent produire des étincelles susceptibles 
d’enflammer la poussière et les vapeurs. s) 

c) En cas de doute quant au bon fonctionnement de t) 
l'appareil ou si vous constatez des dommages sur 

d’être utilisé de nouveau. 
Tenez l'appareil hors de portée des enfants. 
Nettoyez régulièrement l'appareil pour en prévenir 
l’encrassement. 

pozdějšího použití. V případě předánání zařízení 
třetím osobám musí být spolu se zařízením předán 
rovněž návod k obsluze. 

f) Obalový materiál a drobné montážní prvky 
uchovávejte na místě nedostupném pro děti. 

g) Zařízení mějte v dostatečné vzdálenosti od dětí 
a zvířat. 

h) Pokud společně s tímto nástrojem používáte nějaké 
další nářadí, pak musíte dodržovat také jeho návod k 
použití. 

i) Zařízení nepoužívejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo léků, které významně snižují 
schopnost zařízení ovládat. 

j) Při práci se zařízením buďte pozorní, řiďte se zdravým
rozumem. Chvilka nepozornosti při práci může vést k
vážnému úrazu. 

k) Používejte osobní ochranné pomůcky vyžadované pro 
práci se zařízením, specifikované v bodě 1 vysvětlením 
symbolů. Používání vhodných, atestovaných osobních 
ochranných prostředků snižuje nebezpečí úrazu. 

l) Nepřeceňujte své schopnosti. Udržujte stabilní postoj 
a rovnováhu po celou dobu práce. To vám umožní 
lépe ovládat zařízení v neočekávaných situacích. 

m) Nenoste volné oblečení nebo šperky. Vlasy, oděv 
a rukavice udržujte v bezpečné vzdálenosti od 
rotujících dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy 
mohou zachytit rotující díly. 

celui-ci, veuillez communiquer avec le service client 
du fabricant. 

d) Durant le fonctionnement, l'appareil produit de la 
poussière et de la saleté. Les personnes qui n'utilisent 
pas l'appareil doivent être protégées contre les effets 
néfastes de celui-ci. 

e) Conservez le manuel d’utilisation afin de pouvoir 
le consulter ultérieurement. En cas de cession de 
l’appareil à un tiers, l’appareil doit impérativement 
être accompagné du manuel d’utilisation. 

f) Tenez les éléments d’emballage et les pièces de 
fixation de petit format hors de portée des enfants. 

g) Tenez l’appareil hors de portée des enfants et des
animaux. 

h) Lors de l’utilisation combinée de cet appareil avec 
d’autres outils, respectez également les consignes se 
rapportant à ces outils. 

i) N'utilisez pas l'appareil lorsque vous êtes fatigué, 
malade, sous l'effet de drogues ou de médicaments 
et que cela pourrait altérer votre capacité à utiliser 
l'appareil. 

j) Soyez attentif et faites preuve de bon sens lors que 
vous utilisez l’appareil. Un moment d'inattention 
pendant le travail peut entraîner des blessures graves. 

k) Utilisez l'équipement de protection individuel 
approprié pour l'utilisation de l'appareil, conformément 
aux indications faites dans le tableau des symboles, au 
point 1. L'utilisation de l'équipement de protection 
individuel adéquat certifié réduit le risque de blessures. 

u) Il est défendu de travailler deux pièces simultanément.
v) Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et 

l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants, à moins qu’ils se trouvent sous la supervision 
d’un adulte responsable. 

w) Il est défendu de modifier l’appareil pour en changer
les paramètres ou la construction. 

x) Gardez le produit à l’écart des sources de feu et de
chaleur. 

y) Ne surchargez pas l’appareil. 
ATTENTION ! Bien que l'appareil ait été conçu en 
accordant une attention spéciale à la sécurité et qu'il 
comporte des dispositifs de protection, ainsi que 
des caractéristiques de sécurité supplémentaires, 
il n’est pas possible d’exclure entièrement tout 
risque de blessure lors de son utilisation. Nous 
recommandons de faire preuve de prudence et de 
bon sens lorsque vous utilisez l’appareil. 

Le kit est conçu pour l'usinage des douilles d'injecteur des 
moteurs diesel. Veuillez consulter la vue du produit et les 
spécifications à la dernière page. 

Před použitím výrobku se seznamte s 
návodem. 

UPOZORNĚNÍ! nebo VAROVÁNÍ! nebo 
PAMATUJTE! popisující danou situaci 
(všeobecná výstražná značka). 

Používejte ochranné rukavice. 

Používejte ochranné brýle. 

VAROVÁNÍ! Rotující díly! 

Respectez les consignes du manuel. 

ATTENTION ! , AVERTISSEMENT ! et 
REMARQUE attirent l'attention sur des 
circonstances spécifiques (symboles 
d'avertissement généraux). 

Portez des protections pour les mains. 

Portez une protection oculaire. 

ATTENTION ! Mise en garde liée au risque 
d'entraînement ! 
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IT 
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 

I S T R U Z I O N I P E R L ’ U S O  

m) Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere 
capelli, indumenti e guanti lontano da parti in 
movimento. Vestiti sciolti, gioielli o capelli lunghi 

M A N U A L D E I N S T R U C C I O N E S  

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS 

ES 
m) No utilice ropa holgada o adornos tales como joyas. 

Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados 
de las piezas móviles. La ropa holgada, las joyas o el 

possono impigliarsi nelle parti in movimento. 
n) Rimuovere tutti gli strumenti di regolazione o chiavi 

prima di accendere il dispositivo. Gli oggetti che 
rimangono nelle parti rotanti possono condurre 
a danni e lesioni. 

cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles. 

n) Antes de encender el equipo, aleje todas las 
herramientas o destornilladores utilizados para su 
ajuste. Los objetos que permanezcan sobre piezas 

ATTENZIONE! Leggere le istruzioni d'uso e di 
sicurezza. Non prestare attenzione alle avvertenze 
e alle istruzioni può condurre a gravi lesioni 
o addirittura al decesso. 

Il termine "apparecchio" o "prodotto" nelle avvertenze e 
descrizioni contenute nel manuale si riferisce alla/al FRESE 
PER PRESE DEGLI INIETTORI. 

a) Mantenere il posto di lavoro pulito e ben illuminato. Il 
disordine o una scarsa illuminazione possono portare 
a incidenti. Essere sempre prudenti, osservare che 
cosa si sta facendo e utilizzare il buon senso quando 
si adopera il dispositivo. 

b) Non usare il dispositivo all'interno di luoghi altamente 
combustibili, per esempio in presenza di liquidi, gas 
o polveri infiammabili. Il dispositivo può produrre 
scintille in presenza di polvere o vapore infiammabili. 

c) In presenza di dubbi sul corretto funzionamento del 
dispositivo o se ci sono dei danni, rivolgersi al servizio 
clienti del produttore. 

d) Durante il funzionamento il dispositivo produce 
rumore e polvere. Le persone devono essere protette 
da possibili danni. 

e) Conservare le istruzioni d‘uso per uso futuro. Nel caso 
in cui il dispositivo venisse affidato a terzi, consegnare 
anche queste istruzioni. 

f) Tenere gli elementi di imballaggio e le piccole parti di 
assemblaggio fuori dalla portata dei bambini. 

g) Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini e 
degli animali. 

h) Durante l’impiego del dispositivo in contemporanea 
con altri dispositivi, è consigliabile rispettare le altre 
istruzioni d’uso. 

i) Non è consentito l'uso del dispositivo in uno stato 
di affaticamento, malattia, sotto l'influenza di alcol, 
droghe o farmaci, se questi limitano la capacità di 
utilizzare il dispositivo. 

j) Prestare attenzione e usare il buon senso quando si 
utilizza il dispositivo. Un momento di disattenzione 
durante il lavoro può causare gravi lesioni. 

k) Utilizzare dispositivi di protezione individuale adeguati 
quando si utilizza il dispositivo, conformemente alle 
specifiche indicate nella spiegazione dei simboli al 
punto 1. L'uso di dispositivi di protezione individuale 
adeguati e certificati riduce il rischio di lesioni. 

l) Non sopravvalutare le proprie capacità. Mantenere 
l'equilibrio durante il lavoro, in questo modo è 
possibile controllare meglio il dispositivo in caso di 
situazioni impreviste. 

p) Questo dispositivo non è un giocattolo. I bambini 
devono essere sorvegliati affinché non giochino con 
il prodotto. 

q) Non far surriscaldare il dispositivo. Utilizzare strumenti 
appropriati. Dispositivi scelti correttamente e un 
attento utilizzo degli stessi portano a risultati migliori. 

r) Gli strumenti inutilizzati devono essere tenuti fuori 
dalla portata dei bambini e delle persone che non 
hanno familiarità con il dispositivo e le istruzioni d’uso. 
Nelle mani di persone inesperte, questo dispositivo 
può rappresentare un pericolo. 

s) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni. Prima di 
ogni utilizzo, verificare che non vi siano danni generali 
o danni alle parti mobili (frattura di parti e componenti 
o altre condizioni che potrebbero compromettere il 
funzionamento sicuro del prodotto). In caso di danni, 
l'unità deve essere riparata prima dell'uso. 

t) Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. 
u) Pulire regolarmente l'apparecchio in modo da evitare 

l'accumulo di sporcizia. 
v) Due elementi separati non possono essere lavorati 

contemporaneamente. 
w) Questo apparecchio non è un giocattolo! La pulizia 

e la manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini a meno che non siano sotto la supervisione 
di un adulto. 

x) È vietato intervenire sulla costruzione del dispositivo 
per modificare i suoi parametri o la sua costruzione. 

y) Tenere dispositivi lontano da fonti di fuoco e calore.
z) Non sovraccaricare il dispositivo. 

ATTENZIONE! Anche se l'apparecchiatura è 
stata progettata per essere sicura, sono presenti 
degli ulteriori meccanismi di sicurezza. Malgrado 
l'applicazione di queste misure supplementari di 
sicurezza sussiste comunque il rischio di ferirsi. Si 
raccomanda inoltre di usare cautela e buon senso. 

Il kit per fresatura per le sedi iniettori dei motori diesel. Si 
prega di vedere la vista del prodotto e le specifiche all'ultima 
pagina. 

¡ATENCIÓN! Lea todas las instrucciones e 
indicaciones de seguridad. La inobservancia de 
las advertencias e instrucciones al respecto puede 
provocar lesiones graves o incluso la muerte. 

Conceptos como "aparato" o "producto" en las advertencias 
y descripciones de este manual se refieren a FRESA PARA 
ASIENTO DE INYECTOR. 

a) Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien iluminado. 
El desorden o la mala iluminación pueden provocar 
accidentes. Tenga cuidado, preste atención al trabajo 
que está realizando y use el sentido común cuando 
utilice el dispositivo. 

b) No utilice el aparato en atmósferas potencialmente 
explosivas, p. ej., en la cercanía de líquidos, gases 
o polvo inflamables. Bajo determinadas circunstancias 
los aparatos generan chispas que pueden inflamar 
polvo o vapores circundantes. 

c) En caso de duda sobre si el producto funciona 
correctamente o si detectara daños, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente del 
fabricante. 

d) Durante el funcionamiento la unidad produce polvo 
y suciedad. Las terceras personas deben protegerse 
contra los posibles efectos nocivos. 

e) Conserve el manual de instrucciones para futuras 
consultas. Este manual debe ser entregado a toda 
persona que vaya a hacer uso del dispositivo. 

f) Los elementos de embalaje y pequeñas piezas de 
montaje deben mantenerse alejados del alcance de 
los niños. 

g) Mantenga el equipo alejado de niños y animales. 
h) Al utilizar este equipo junto con otros, también deben

observarse otras instrucciones de uso. 
i) No está permitido utilizar el aparato en estado de 

fatiga, enfermedad, bajo la influencia del alcohol, 
drogas o medicamentos, ya que estos limitan la 
capacidad de manejo del aparato. 

j) Actúe con precaución y use el sentido común cuando 
maneje este producto. La más breve falta de atención 
durante el trabajo puede causar lesiones graves. 

k) Utilice el equipo de protección personal necesario 
para el empleo de este dispositivo, de acuerdo con 
las especificaciones del punto 1 de las explicaciones 
de los símbolos. El uso de un equipo de protección 
personal apropiado y certificado reduce el riesgo de 
lesiones. 

l) No sobrestime sus habilidades. Mantenga el equilibrio 
durante el trabajo. Esto le da un mejor control sobre el 
dispositivo en caso de situaciones inesperadas. 

rotatorias podrían ocasionar desperfectos y lesiones.
o) Este aparato no es un juguete. Debe controlar que los 

niños no jueguen con él. 
p) No permita que el aparato se sobrecaliente. Utilice 

las herramientas apropiadas para cada trabajo. 
Debe seleccionarse el aparato adecuado para cada 
aplicación y utilizarse conforme al fin para el que 
ha sido diseñado, para conseguir así los mejores 
resultados. 

q) Mantenga las herramientas fuera del alcance de los 
niños y de las personas que no estén familiarizadas 
con el equipo en sí o no hayan recibido las 
instrucciones pertinentes al respecto. En manos de 
personas inexpertas este equipo puede representar 
un peligro. 

r) Mantenga el aparato en perfecto estado de 
funcionamiento. Antes de cada trabajo, compruébelo 
en busca de daños generales o de piezas móviles 
(fractura de piezas y componentes u otras 
condiciones que puedan perjudicar el funcionamiento 
seguro de la máquina). En caso de daños, el aparato 
debe ser reparado antes de volver a ponerse en 
funcionamiento. 

s) Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños. 
t) Limpie regularmente el dispositivo para evitar que la

suciedad se incruste permanentemente. 
u) No trabaje con dos elementos simultáneamente.
v) Este aparato no es un juguete. La limpieza y el 

mantenimiento no deben ser llevados a cabo por 
niños que no estén bajo la supervisión de adultos. 

w) Se prohíbe realizar cambios en la construcción del 
dispositivo para modificar sus parámetros o diseño. 

x) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego
o calor. 

y) No permita que el aparato se sobrecargue. 
¡ATENCIÓN! Aunque en la fabricación de 
este aparato se ha prestado gran importancia 
a la seguridad, dispone de ciertos mecanismos de 
protección extras. A pesar del uso de elementos de 
seguridad adicionales, existe el riesgo de lesiones 
durante el funcionamiento, por lo que se recomienda 
proceder con precaución y sentido común. 

El kit está indicado para tratar los casquillos de inyectores 
de los motores diésel. Por favor, consulte la vista del 
producto y las especificaciones en la última página. 

Leggere attentamente le istruzioni. 

ATTENZIONE o AVVERTENZA! o NOTA! 
per richiamare l'attenzione su determinate 
circostanze (indicazioni generali di 
avvertenza). 

Utilizzare dei guanti protettivi. 

Indossare una protezione per gli occhi. 

ATTENZIONE! Pericolo di risucchio! 

Respetar las instrucciones de uso. 

¡ATENCIÓN!, ¡ADVERTENCIA! o ¡NOTA! para 
llamar la atención sobre ciertas circunstancias 
(señal general de advertencia). 

Utilizar guantes de protección. 

Utilizar protección para los ojos. 

¡ATENCIÓN! ¡Advertencia de atrapamiento 
de manos! 
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PT 
EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS 

Manual De Instruções 

l) Não superestime suas habilidades. Ao utilizar o
dispositivo, mantenha o equilíbrio e permaneça 
estável o tempo todo. Isso garantirá um melhor 
controle do dispositivo em situações inesperadas.. 

m) Não use roupas largas ou joias. Mantenha cabelos,
roupas e luvas afastados das partes móveis. Roupas 
largas, joias ou cabelos compridos podem ficar
presos nas partes móveis. 

ATENÇÃO! Embora o dispositivo tenha sido 
projetado com a segurança em mente, ele possui 
certos mecanismos de proteção. Apesar do uso de 
elementos de segurança adicionais, ainda existe o 
risco de lesões durante a operação. Recomenda-se 
cautela e bom senso ao utilizá-lo. 

Os termos "dispositivo" ou "produto" são usados nos 
avisos e instruções para se referir ao Conjunto de limpeza 
do assento do injetor diesel.  

a) Certifique-se de que o local de trabalho esteja limpo e 
bem iluminado. Um ambiente bagunçado ou mal
iluminado pode levar a acidentes. Pense com
antecedência, observe o que está acontecendo e use
o bom senso ao trabalhar com o dispositivo.

b) Não utilize o dispositivo em um ambiente
potencialmente explosivo, por exemplo, na
presença de líquidos inflamáveis, gases ou poeira. O 
dispositivo gera faíscas que podem inflamar poeira 
ou vapores. 

c) Se não tiver certeza se o produto está funcionando
corretamente ou se encontrar danos, entre em
contato com o serviço de atendimento do
fabricante. 

d) O dispositivo produz poeira e detritos durante a
operação. É importante proteger as pessoas ao
redor contra seus efeitos nocivos. 

e) Guarde este manual para referência futura. Se este
dispositivo for transferido para terceiros, o manual
deve ser entregue junto com ele. 

f) Mantenha os elementos da embalagem e as
pequenas peças de montagem fora do alcance das
crianças. 

g) Mantenha o dispositivo longe de crianças e animais. 
h) Se este dispositivo for utilizado junto com outro

equipamento, as instruções adicionais de uso
também devem ser seguidas. 

i) Não utilize o dispositivo quando estiver cansado,
doente ou sob a influência de álcool, narcóticos ou
medicamentos que possam comprometer

 significativamente a capacidade de operar o
dispositivo. 

j) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e
mantenha-se atento. A perda temporária de
concentração durante o uso do dispositivo pode
levar a lesões graves. 

k) Utilize equipamentos de proteção individual
conforme necessário para trabalhar com o
dispositivo, conforme especificado na seção 1
(Legendas). O uso de equipamentos de proteção
individual corretos e aprovados reduz o risco de
lesões. 

n) Remova todas as ferramentas de ajuste ou chaves
antes de ligar o dispositivo. Uma ferramenta ou 
chave deixada na parte giratória do dispositivo
pode causar ferimentos. 

o) O dispositivo não é um brinquedo. As crianças devem 
ser supervisionadas para garantir que não brinquem
com o dispositivo. o)

p) Não sobrecarregue o dispositivo. Use as 
ferramentas apropriadas para a tarefa específica.
Um dispositivo corretamente selecionado executará 
a tarefa para a qual foi projetado de forma mais 
eficiente e segura. 

q) Quando não estiver em uso, armazene o dispositivo em 
um local seguro, longe de crianças e pessoas que não
estejam familiarizadas com ele e que não tenham lido o 
manual do usuário. O dispositivo pode representar um 
risco nas mãos de usuários inexperientes.

r) Mantenha o dispositivo em perfeitas condições 
técnicas. Antes de cada uso, verifique se há danos
gerais e preste atenção especial a peças ou elementos
rachados, bem como a qualquer outra condição que 
possa afetar a operação segura do dispositivo. Se
forem encontrados danos, encaminhe o dispositivo
para reparo antes de usá-lo.

s) Mantenha o dispositivo fora do alcance das crianças. 
t) Limpe o dispositivo regularmente para evitar o 

acúmulo persistente de sujeira. 
u) Não trabalhe em duas peças simultaneamente.
v) O dispositivo não é um brinquedo. A limpeza e a 

manutenção não devem ser realizadas por crianças 
sem a supervisão de um adulto. 

w) É proibido interferir na estrutura do dispositivo para 
alterar seus parâmetros ou sua construção.

x) Mantenha o dispositivo afastado de fontes de fogo e 
calor. 

y) Não sobrecarregue o dispositivo. 

ATENÇÃO! Apesar do design seguro do 
dispositivo e de seus recursos de proteção, e 
apesar do uso de elementos adicionais para 
proteger o operador, ainda existe um pequeno 
risco de acidente ou lesão ao usar o dispositivo. 
Mantenha-se atento e use o bom senso ao operar
o  dispositivo. 

O conjunto foi projetado para o processamento dos 
assentos dos injetores de motores a diesel. Consulte a 
visualização do produto e as especificações na última 
página. 

Leia as instruções antes de utilizar. 

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! 
Aplicável à situação em causa. 
(sinal de aviso geral) 

Coloque luvas de proteção.v 

Use óculos de proteção. 

ATENÇÃO! Perigo de sucção! 
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Flachreibahle 
Flat Reamer 
Pogłębiacz płaski 
Válcový výstružník 
Alésoir plat 
Alesatore piatto 
Escariador plano 
Alargador plano 

• 15mm x 19mm 
• 17mm x 17mm 
• 17mm x 19mm 
• 15.5mm x 15.5mm 
• 17mm x 19.5mm 
• 17mm x 17.5mm 
• 17mm x 20mm 
• 14mm x 14mm 
• 21.5mm x 19 mm 

Kegelreibahle 
Angled Reamer 
Pogłębiacz stożkowy 
Kuželový výstružník 
Alésoir conique 
Alesatore conico 
Escariador cónico 
Alargador cônico 

• 17mm x 17mm 
• 17mm x 21mm 
• 15.5mm x 15.5mm 
• 17.5mm x 20.5mm 

T-Griff Steckschlüssel 
T-handle socket 
Klucz nasadowy typu T 
T-rukojeť zásuvkový klíč 
Douille en T
Chiave a bussola a T 
Llave de vaso en T
Chave de soquete em T 

• 19mm

Führungsdorn 
Guide Mandrel 
Trzpień prowadzący 
Vodicí trn 
Mandrin de guidage 
Mandrino guida 
Mandril de guía 
Mandril guia

• 19mm x 170mm 

Fräser 
Cutter 
Frez 
Fréza 
Fraise 
Fresa 
Fresa 
Fresa

• 15.5mm X 250mm 

Innensechskantschlüssel 
Hex Key 
Klucz imbusowy 
Imbusový klíč 
Clé Allen 
Chiave esagonale 
Llave Allen 
Chave Allen

• 2.5mm 

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to ensure the 
translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and are not meant to 
replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any differences between the 
translated version and the original English are not legally binding. If you have any questions about the accuracy 
of the translation, please refer to the English version, which is the official reference. More language versions 
are available upon request via info@expondo.com. 

mailto:info@expondo.com


Environmental and disposal information 

Producer to customer 

Dear Sir or Madam, 

Let’s take care of the environment! The product you own should not be disposed of with 

household waste. According to applicable regulations (Directive 2012/19/EU and other local 

regulations), used equipment must be taken to designated collection points for proper 

disposal and recycling. 

How to Handle the Product at the End of Its Lifecycle? 

1. Electrical and Electronic Equipment: Products marked with the crossed-out wheeled

bin symbol must not be disposed of with household waste. You can:

o Take it to your local collection point for electrical and electronic equipment.

o Use the “one-for-one” system (returning the old device when purchasing a

new one, if available in your region).

2. Batteries and Accumulators: If the product contains batteries, remove them before

recycling and take them to designated battery collection points.

3. Packaging Materials: Packaging, such as cardboard or plastic, should be sorted and

placed in recycling bins.

Why is This Important? 

Proper disposal of equipment and packaging materials: 

• Protects the environment from harmful substances.

• Enables the recovery of valuable resources.

• Reduces the amount of waste sent to landfills.

Where to Find Information? 

Information about waste collection points can be found on local authorities' websites or 

through your recycling service provider. If needed, contact our customer service team, who 

will gladly provide further details. 

Thank you for your care for the environment and commitment to recycling!  

Contact 
expondo Polska sp. z o.o. sp. k. 

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7 

66-002 Zielona Góra | Poland, EU 

info@expondo.com 
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